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Is British English becoming more like American English? If so, why, and in
what ways? This book compares examples of American and British language
data from the 1930s, 1960s, 1990s and 2000s to track the most important
ways that both varieties are changing over time and compares the extent

to which they are following similar paths using a mixture of computer and
human analysis. The analysis is carried out across several levels, including
spelling differences (e.g. colour vs color), vocabulary (truck vs lorry) and a
range of morphological' grammatical, semantic and pragmatic features.

Baker explores the changing aspects of American and British society which
help to explain the findings.

PAUL BAKER is Professor of English Language at Lancaster University. He
has written fourteen books on a variety of topics, including language, corpus
linguistics, discourse analysis and identities. These include Using Corpora
in Discourse Analysis (2006) and Discourse Analysis and Media Attitudes
(Cambridge, 2013). He is a commissioning editor of the journal Corpora.

‘An engaging, in-depth look at British and American English. In addition, Baker
demonstrates a range of methods for analyzing language at many levels, and
for contextualizing the results.’

Randi Reppen, Professor of Applied Linguistics, Northern Arizona University

‘American and British English: Divided by a Common Language provides a
comprehensive, well-illustrated, and interesting description of how American
and British English have changed from the 1930s through the 2000s, focusing
on such topics as spelling differences, word frequency variations between the
varieties, and the use of profanity and discourse markers.’

Charles Meyer, Professor of Applied Linguistics, University of Massachusetts,
Boston

ISBN 978-1-107-08886-3

7'088863




BAKER - American and British English CAMBRIDGE



American and British English
Divided by a Common Language?

Paul Baker

Lancaster University

BB CAMBRIDGE
'}p UNIVERSITY PRESS




CAMBRIDGE
UNIVERSITY PRESS

University Printing House, Cambridge CB2 8BS, United Kingdom
One Liberty Plaza, 20th Floor, New York, NY 10006, USA

477 Williamstown Road, Port Melbourne, VIC 3207, Australia
4843/24, 2nd Floor, Ansari Road, Daryaganj, Delhi - 110002, India
79 Anson Road, #06-04/06, Singapore 079906

Cambridge University Press is part of the University of Cambridge.

It furthers the University’s mission by disseminating knowledge in the pursuit of
education, learning and research at the highest international levels of excellence.

www.cambridge.org
Information on this title: www.cambridge.org/9781107088863
DOI: 10.1017/9781316105313

© Paul Baker 2017

This publication is in copyright. Subject to statutory exception
and to the provisions of relevant collective licensing agreements,
no reproduction of any part may take place without the written
permission of Cambridge University Press.

First published 2017
Printed in the United Kingdom by Clays, St Ives plc
A catalogue record for this publication is available from the British Library

ISBN 978-1-107-08886-3 Hardback
ISBN 978-1-107-46088-1 Paperback

Cambridge University Press has no responsibility for the persistence or accuracy
of URLSs for external or third-party internet websites referred to in this publication,
and does not guarantee that any content on such websites is, or will remain,
accurate or appropriate.



American and British English

Is British English becoming more like American English? If so, why, and in
what ways? This book compares examples of American and British language
data from the 1930s, 1960s, 1990s and 2000s to track the most important
ways that both varieties are changing over time and compares the extent to
which they are following similar paths using a mixture of computer and human
analysis. The analysis is carried out across several levels, including spelling
differences (e.g. colour versus color), vocabulary (truck versus lorry) and a
range of morphological, grammatical, semantic and pragmatic features. Baker
explores the changing aspects of American and British society which help to
explain the findings.

PAUL BAKER is Professor of English Language at Lancaster University.
He has written fourteen books on a variety of topics, including language,
corpus linguistics, discourse analysis and identities. These include Using
Corpora in Discourse Analysis (2006) and Discourse Analysis and Media
Attitudes (Cambridge, 2013). He is a commissioning editor of the journal
Corpora.
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